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@> ENGLISH_____________________________________________
Product DesalpOcn
These Instaicions for Use af)|% to №e subsequenOy isted vinyt polysiGKane 
impression maiensts, vhich aie used for one-step and two-step impiession 
technique.
Not SB products ate sMBiabie in ail countries.

Product Kanee ISO
4823

ISO 4823 
Consistency

PasteColor ftfixiigRatio
(Vol.)

Mixing
Device

Express" XT Penta" Putty ■typeO putty green 5:1 Pentamix 2 and younger 
versions

Express" XT Penta" Putty Soft lypeO putty ocher 5:1 Pentamix 2 and younger 
versions

Express’ XT Penta" H Typei heavy­
bodied

ocher 5:1 all Pentamix 
versions

Express" XT 
Penta’ H Quick

Typel heavy­
bodied

green 5:1 all Pentamix 
versions

Express* XT R̂ ularBody туре 2 medium-bod’ied petrol 1:1 GarantDispenser
Express" XT 
Regiiar Body Quick ТУрв2 medium­

bodied
caramel 1:1 GarantDispenser

Express’XT Light BodyтуреЗ ight-
bodied

magenta 1:1 Garant
Dispenser

Express" XT 
Body Quick

туреЗ Sght.
bodied

pink 1:1 Garant
Dispenser

EimressXT Penta l?ul̂  and Express XT Renta Putty Soft can only be mixed in rantamix versions from Septemb» 1999 on; earlier Penfrvnix units (before 
September 1999) extrude the material too б1оЦ.
Express XT Penta H can be mooed in al versions ol Pentamix mbdng devices. 
All other products are staticaly mixed and directly applied using the Garant' 
Dispenser.

These Instructions for Use should be kept for the duration of product use.
For aB additionaBy mentioned products, please refer to the corresponrfing
InshuclionsforUse.

Indications• All precision impressions (e.g.; crown, bridge, inlay, and onlŝ  preparations) 
Precautionary Measures
3M MSDSs can be obtained from www.mmm.com, or contact your local 
subsidiary.
Preparation
► Ыоск out undercuts or interdental spaces sutlicientty to aid impreŝ n 

removal from the teeth attô setting as otherwise impression removal from 
the mouth will be difflcuit or could lead to the extraction of natural teeth or 
prostheses. Blocking is particular̂  necessary when using Express XT 
Penta Putty or ary other impression mateiiai with increased shore hardness.

Impression Itay;
All impression trays generaly used for precision impressions are suitable. 
Rigid impression trays are recommended tor two-step impression technique 
and when using BcpressXT Penta Putty and Express XT Penta Putty Soft.

For sufficient adhesion, apply VPS Tray Adhesive on the tray and allow it to dry completely, the ideal drying time is 5-15 minutes.



г Penta liatefiii:► Piace№e Рема ioibeQ into №e designated SMESPEPeota cartridge.
► Insert the loaded сжШ̂ ink) the PentamixrnixiciguniL
► Attach a led P e iiz 'ltx in g  Tip.
► Turn the pkiigead lie ai)йng шitdoшtfardvvih the hanclirheei 

resistance iB Rottoed; do not force.► When using new tol bags, start mixing and «trude a smai amount ot 
paste mil is wIqiir in color. Discard this first amourt of paste.- Paste color pî se see “Product Description'
- Mafofial that has set inside the Penta Mixing Tip should not be extruded by force as tts i№y damage the Penta Carmd̂  and Penta Mixing Tip 

and tesul in tie tormaion ot leaks.► Please кЛж the section impression Taking' for tray fi#ing procedure. 
Garant Dispenser:► Insert the cartridge with tie wash impression material into the Garant 

Dispenser.
 ̂ Prior to application, check that both Garant cartridge openings are not 
clogged.

► When using new Garant cartridges, extrude a small amount ot paste 
without the mixing tip until base paste and cat̂ t are evenly extruded.

► Attach a yellow Garant" Mixing Tip to the cartridffi. ̂ For intraoral appication, attadi a yeifow Garant Tntraocal T̂  onto the 
Garant Mixing Tip.

>■ it required; enlarge the exit opening for the intraorai tip by cu№ng it with a 
scal̂

► Mate sure Iĥ bese paste and catalyst are mixed completely and are 
C9(ttuded ta a unifonn color,- Paste color, see ■Product Description".
- Uatedai foal has set inside the Garant Mixing Tip stxxjld not be extruded 

by кжге as fois damage the Garant carfod̂  and Garant Mixing Tip 
and infoe formabon ol leaks.

RMractfonSuttabte retraction agents indude aKiminum hydroxide chloride, atuminum 
sulale, or ferric sulfate solubons.
► Keep the areas from which the impression is to be taken dry during 

impression.
 ̂The use of retraction cords may be required for subgingival preparatfons.

► Piiw to the irnpression,fooroughlyrerTiove residual retraction rnaterial by 
flushing and drying.

RetractkxrSuitable retraction agents include alumimvn hydroxide chloride, aluminum suitale, or ferric sutfats solutions.
► Keep the areas from which the impression is to between dry during 

impression.
 ̂The use of refaction cords tmy be required for sifogingival preparations.

► Prior to the impression, thoroughly remove residual retraction material by 
flushing and dryirtg.

Times
WondngTIme 
at23“C/74“F 
from start ot 

mixing* 
minisec

Intraoral
Syringe
Time

mln:sec

Intraoral
Setting
Time

mln:sec
Symbols on product

Express XT Penta Putty 1:30 - ЗЮ0
Express XT Penta Putty Soft 1:30 - 3:30
Express XT Penta H 2:00 - 3:30
Express XT Penta H Quick 1:30 - 2:30



Working Tine kitraoTBl htraorai
Л 2 3 *С П А Т Syringe Settingfrom start o( Time Time

mixing*minrsec minzsec min .-sec
Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30
Express XT Regular Body Quick 1:30 0:40 2:30
Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30
Express XT L^ Body Quick 1:30 0:40 2:30
Intraoral setting hme when using one-step technique in combination with:
Express XT Penta Putty ЗЮ0”
Express XT Penta Putty Soft or 
Express XT Penta H 3:30
Express XT Penta H Quick 2:30(using Quick wash materials)

‘  Stan of n«»ng = E n t7  of paste into t№ mixing tip.
“  Due to the h ^ r  temperature of the ftenta Рш у paste extruded from the Penlamtx 

mixing unit, n e  infraotaf setting Ы №e syringe material is asoeterated.

These aie Die processing times lor products that have been stored at a 
temperature ot 23® C/74 ®F and 20%- 80% relati» humicSty. These times are reduced due to tigher temperatures of the product or |Ж)к)пдеО it the 
temperature o( tie product is lower.
Inpreeston laUng
One Bicp Impression Technique:

Recommended product combinations
Express XT Penta Putty or 
Е)фгв85ХТ Penta Putty Soft or 
Express XT Penta H

Express XT Light Body or 
Express XT Regular Body

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick or 
Express XT Regular Body Quick

te At the start of mixing the Penta impresaon material, be sure to observe the entry of the paste into the Penta Mixing Tip and ensuie that base paste 
and catalyst paste flow evenly int{) the mbcing tip. The mixed paste must be extruded in a uniform color of streaks.- Paste color see‘Product Description’'.

te Load the impression tray propered with adhesive, keeping the mixing tip 
permanently immersed in the paste to avoid the formation ot air bubbles.

 ̂Whie the tr̂  is being loaded, apf̂  the wash impression material around the cleaned and dried proparation from the bottom up. Keep the application nozzle permanently immersed in the paste to avoid the formation of air 
bubbles.
- Depending on the number ot units to be syringed, initiate application so 

№at the tr̂  loading and appication of material around the preparation are compteted stmut̂ veousiy.
- Do not exceed processing times ot tray material and wash material to a/oid incomplete and inaocurate impressions.

te Slowly insert the loaded tray into the mouth par̂ lel to toe long axes of toe 
prepared teeth and hold It in place without exerting pressuie.

► Remove the impression from the mouth after completed setttog.
tyro-etep Impression Technique:
Recommended product combinations
Express XT Penta Putty or 
Express XT Penta H Quick Express XT Light Body or Express XT Light Body Quick



After start о( airing Ik Pgnta impression materiai, be sue to observe the 
entry o( the paste Mb toe Perta МЬопдТф and ensue that base paste 
and calat̂  paste ftnrevetly into ttie mixing tip-Tbemeced paste must be 
extruded in a unftMncotor, tee of streaks.
- Paste color, see TioductDesctlp&on'Load toe rnptessiQn hay pKpared with adhesive, keeping the mixing tip permatrenly imened in toe pa;̂  to avoid the lomrabon 01 air bubbles. 
Slowly inseft toe loacted bay into the mouth par  ̂to the long axes ol the 
prepared teeto and hold It In place without exerting pressure.
Remove toe irapressian fnxn toe rrreuth after com̂ ted setting; dean 
and dry.
Excise undercuts and irterdentol septa, etc., and cut spiltŵ  it reqtired. Clean and dry toe impiession thoroughly to prwide for optima coalescence of the two materials.

>■ Insert the wash impression material into the prelimtnaiy impression at the 
appropriate sites andtor apply around the cleaned and dried preparations, 
while keeping the ê piĉ ion nozzle permanently immersed in the paste to 
avoid the formation ot bubbles. ̂Replace toe preliminary impression in toe mouth and hold it In place.B- Remove the impression from the mouth after completed setting.

АПег Impression TbUng
 ̂Thoroughly examine and explore toe sulcus ot the prepared teeth and surrounding dentffion. Remove airy residual cured impression material from toe mouth.

HWte«b Plaoetteimpreesion in a standard disinteĉ sdution. The duration cciapiwiitt I» iisfeuctions of the manulactorer. Do not leave toe 
iBpessioa submerged te the distofection solution tor more than toe 
yedfcd aiaqubotaite as otherwise toe impression rnaytrertetnagê

► AterrfsInlecSorL dean the impression of any remaining dreiniecion 
soMcre by rifvsing under running water for apprcK. б secoTKls.

kxtel Pretention► и Express XT Penta Putty or Express XT Penta Putty Soft have been used 
to take an impression, the impression can be poured two hours after 
removal from the mouth. Impressions ot ail other product combinations can 
be poured 30 minutes after retiKval Irom the mouth at the earliesL There 
arenoothertime limitations tor pouring.► In order to attain a bubbleTree model, rinse the impression w№i water 
shortly before pouring, remcve excess water or use a siicone surfactant.

► Pour toe impression with a standard dental die or nrodel stone.
The impressions can be sivsr or copper plated.

Cloning
>■ Garant Dispenser: Remove paste that has not set using an alcohot-soaked 

doth. The dispenser handte and plunger can be autodaved up to a 
temperature ot 135*'C/275° F. Disassemble the dispenser before auto­
claving. GlutaraldehYde-based solutions can be used tor disinlection.
Prior to setting, the paste can be remcvsd from surfaces with ethanol.

► Avoid exposing the material to clothing since the material cannot be removed by chemicai cleaning.
Notes
• Comptetety remove the oxygen tohibition layer o1 composite materials, e.g., flings or core buildups; it may impair or retard toe setting of silicone impression materials.
• Keep the filled Penta or Garant Mixing T̂) on fop of the cartridge to serve 

as a closure unti the next use. Removing and replacing the spent Penta
or Garant Mixing Ту) rrwy lead to carry-over paste and ensuing formation of dogs.

• Vinyl polysilQxane m p e s s io n  m aterials must not be com bined with 
condensation type siMxvnes or polyether impression m aterials. Even small traces can atted the setbng process.

• DisposaMe latex gloves impair toe setting of silicone impression materials. Vin̂ gloves are more suitable.
• Under no drcumstances may impressions come into contact with solvent- containing fluids. This could rest! in expansion and inaccurate stone models.



storage aod!
Store tc ркхШ M lS-25*C/59-77°
Do not use tier IM ocpiR*» date.Store set «peaia* MteeperalureB below 3(f C/86* F.
Custoraer W o o M fla a
hto peteoi to ayhodsd to {laricto aiiy iriformtion atich deviatos frorri ttie 
infomra&on prmiclBd to feto nstmdiori sheet.
Warranty
3M Deutschland GotoHvanarlstois product will be tree from defects in material and manutaotiie. ЗУ Oeutschiand GmbH KtAKES NO OTHER WARRANTIES 
INCLUDING ANY UPUB) MtfiRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A RARTICULAR PURPOSE User is гвзрогиМе tor determWng №e suitablity of the poduct tor osert appEcabon. It this product is defecnve within 
the warranty period, your exclusive remedy and 3M Deutschland GmbH's 
sole obigabon M  be repair or reptooement of the 3M Deutschland GmbH product.
Limitation of UaieilRy
Except where prohiiited by law, 3M Deutschlarrd GmbH will not be Kabfe for 
any loss or damage arising from this producL wbelherrfiect, indirecL special, 
Incidentid or consequenbai, legartless of tbe theory asserfed, induding 
wananV, contract, negligence, or strict баЫ̂.
Intormation as of February 2015
RUS: Authorised representative of №e manrdacturer to RF;
ZAO *3M Russia', Russia 121614, Moscow, Krylalskaya sb. bidg.17r3 Т.+749578Ш4



7 ^

<S) ^ ю а с и й

Описание продукта
Эта инструкиия по применению предназначена для приведенных ниже винияполисилоксановых оттискных 
материалов, иепояьэуемых в одно- и двухэтапной методиках снятия оттиска. Не все продукты доступны во 
всех странах

Название продукта | КО 
1 4823

i

Вязкость по 
стандартам ISO 
4823

Цвет пасты Соотношение
компонентов

смеси
(объем)

Смесительное
устройство

Express XT 1 тип 0 
Penta Putty *

очень высокая зеленый 5 ; 1 Pentamix 2 и более 
ранние версии

Express XT ; ти п  0 ; очень высокая 
Penta Putty Soft ; i

охра 5 ; 1 Pentamix 2 и более 
ранние версии

Express XT 
Penta H

ти п  1 высокая охра 5 : 1 все версии 
Pentamix

Express XT 
Penta H Quick

тип 1 высокая зеленый 5 :1 все версии 
Pentamix

Express XT 
Regular Body

тип 2 средняя голубой 1 :1 пистолет- 
диспенсер Garant

Express XT 
Regular Body Quick

тип 2 средняя светло-
коричневый

1 ; 1 пистолет- 
диспенсер Garant

Express XT 
Light Body

тип 3 низкая пурпурный 1:1 пистолет- 
диспенсер Garant

Express XT 
Light Body Quick

тип 3 низкая розовый 1:1 пистолет- 
диспенсер Garant

Материалы Express XT Penta Putty и Express XT Penta Putty Soft могут быть замешены только в версиях 
аппаратов Pentamix, выпущенных с сентября 1999г.; аппараты Pentamix более раннего выпуска (до сентября 
1999г.) выдавливают материал слишком медленно. Express XT Penta Н может быть замешен во всех версиях 
аппарата Pentamix. Все прочие продукты статически смешиваются и непосредственно применяются с 
использованием пистолет-диспенсера Garant.

Эта инструкция по применению должна храниться на протяжении всего срока использования продукта. 
В отношении всех других упомянутых продуктов, пожалуйста, обращайтесь к соответствующей инструкции 
по применению.

Области применения
• Все точные оттиски (например, под коронки, мостовидные протезы, вкладки и накладки)

Меры предосторожности
Действующие информационные листы по мерам безопасности компании ЗМ доступны на www.mmm.com 
или в вашем местом филиале.

Подготовка
> Полностью закройте поднутрения или межзубные промежутки, чтобы облегчить снятие оттиска с зубов 

после схватывания, так как в противном случае будет трудно удалить оттиск из полости рта, или это 
может привести к удалению зубов или протезов вместе с оттиском. Блокирование поднутрений 
особенно необходимо при использовании Express XT Penta Putty или другого оттискного материала с 
увеличенной твердостью по Шору.

Оттискная ложка:
Подходят любые оттискные ложки, используемые для снятия точных оттисков. Жесткие оттискные ложки
рекомендуются для техники снятия оттиска в два этапа и при использовании Express XT Penta Putty и Express
XT Penta Putty Soft.
> Для достаточной адгезии нанесите адгезив ложечный для а-силиконов на ложку и дайте ему полностью 

высохнуть. Идеальное время высыхания составляет 5-15 минут.
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Материал Р е ш а :
> Поместите ту6»у из фольги Penta в соответствующий картридж, металлизированный Penta.
> Вставьте готовый картридж в аппарат Pentamix.
> Присоедините оиесительную насадку Penta, красную.
>  Опускайте гюрши» аппарата с помощью вращательной ручки, пока не почувствуйте сопротивление. Не 

прилагайте усилие

> При использовании новой тубы из фольги выдавите небольшое количество пасты, пока она не станет 
однородного цвета и выбросьте это первое количество пасты.
- Цвет пааы; см. кОоисание продукта»
- Затвердевший внутри смесительной насадки Penta материал не следует выдавливать с силой, так как 
это может повредить картридж Penta и смесительную насадку Penta, и, таким образом вызвать течь.

> Пожалуйста, для процедуры наполнения ложки следуйте указаниям, приведенным в разделе «Снятие 
оттиска».

Пиаолет-диспенсер Garant;
> Вставьте картридж Garant с корригирующим оттискным материалом в пистолет-диспенсер Garant.
> Перед применением убедитесь в том, что оба отверстия картриджа Garant не засорены.
> При использовании новых картриджей Garant выдавливайте незначительное количество пасты без 

смесительной насадки Garant, пока основная паста и катализатор не будут выдавливаться равномерно.
> Установите на картридж желтую смесительную насадку Garant.
> Для внутриротового применения насадите желтый внутриротовой наконечник Garant на смесительную 

насадку Garant.
> При необходимости, расширьте отверстие внутриорального наконечник, укоротив его с помощью 

скальпеля.
> Убедитесь, что основная паста и катализатор смешаны полностью и выдавленный материал одного 

цвета.
- Цвет пасты; см. «Описание продукта».
- Затвердевший внутри смесительной насадки Garant материал не следует извлекать силой, так как это 
может повредить картридж Garant и смесительную насадку Garant, и, таким образом вызвать течь.

Ретракция:
Подходящими действующими веществами ретракции могут выступать, например, растворы на основе 
гидрохлорида алюминия, сульфата алюминия или сульфата железа.
> Участок, с которого надо снять оттиск, должен быть сухим.
>  Для поддесневого препарирования можно использовать ретракционные нити.
> Перед снятием оттиска тщательно удалите остаток действующего вещества ретракции, смыв его и 

просушив.

Рабочее время
Рабочее 

Время при 
23’C/74’F 
от начала 

смешивания* 
мин:сек

Время
внесения

корригиру
ющего

материала

мин:сек

Время
затверде­

вания
в

полости
рта

мин:сек
Символы на изделии

Express XT Penta Putty 1:30 - 3:00
Express XT Penta Putty Soft 1:30 - 3:30
Express XT Penta H 2:00 _ 3:30
Express XT Penta H Ciuick 1:30 - 2:30
Express XT Regular Body 2:00 1:00 3:30
Express XT 
Regular Body Quick

1:30 0:40 2:30

Express XT Light Body 2:00 1:00 3:30
Express XT 1:30 0:40 2:30



Light Body Qu*ci 1
_____________1__________

Время нахождс»— « в полости рта в случае однозтапной техники 
смешиван!*» в стегании с:
Express XT Penta Petty 3:30»*
Express XT Penta Putty Soft 
или
Express XT Penta H

3:30

Express XT Penta H Qaick 2:30
(c использованием корригирующих 

материалов с укороченным временем 
затвердевания Quick)

* Начало смешивания = подача пасты в смесительный наконечник.
*♦ в результате более выссисой температуры пасты Penta Putty, выдавленной из аппарата Pentamix, внутриротовое 
схватывание корригирующепэ материала из пистолета-диспенсера ускоряется.

Указанное время действительно для продуктов, которые хранились при температуре 23° С и относительной 
влажности воздуха 20-80%. При более высокой температуре продукта время сокраш,ается и увеличивается, 
если температура продукта ниже.

Снятие оттиска 
Одноэтапная техника

Рекомендательные комбинации продуктов

Express XT Penta Putty или 
Express XT Penta Putty Soft или 
Express XT Penta H

Express XT Light Body или 
Express XT Regular Body

Express XT Penta H Quick Express XT Light Body Quick или 
Express XT Regular Body Quick

При запуске смешивания оттискного материала Penta убедиться, что основная паста и катализатор 
поступают в смесительную насадку равномерно. При выдавливании смешанная паста должна быть 
однородного цвета без полос.
- Цвет пасты: см. «Описание продукта».
Заполните оттискную ложку, предварительно обработанную адгезивом, постоянно удерживая 
смесительную насадку погруженной в пасту, чтобы избежать образования пузырьков воздуха.
Пока ассистент наполняет ложку, стоматолог может начинать нанесение корригирующего материала на 
участки вокруг препарированных чистых и сухих зубов, начиная с зауступного пространства и вверх по 
зубу. Удерживайте смесительную насадку погруженной в материал, чтобы избежать образования 
пузырьков воздуха.

- В зависимости от количества зубов начинайте нанесение таким образом, чтобы наполнение ложки и 
нанесение материала на участки вокруг отпрепарированной области завершились одновременно.
- Не превышайте рабочего времени, базового и корригирующего материалов, чтобы избежать неточных 

оттисков.
Медленно введите наполненную оттискную ложку в полость рта параллельно вертикальным осям 
подготовленных зубов и, не прилагая давления, удерживайте оттиск.
Удалите оттиск из полости рта по прошествии времени схватывания.

Двухэтапная техника
Рекомендательнь^е комбинации продуктов
Express XT Penta Putty или 
Express XT Penta H Quick

Express XT Light Body или 
Express XT Light Body Quick

После начала смешивания оттискного материала Penta убедиться, что основная паста и катализатор 
поступают в смеостельную насадку равномерно. При выдавливании смешанная паста должна быть 
однородного цвета без полос.
- Цвет пасты: см. «Опмсание продукта».
Наполните оттискную ложку, предварительно обработанную адгезивом, постоянно удерживая 
смесительную насадку гюгруженной в пасту, чтобы избежать образования пузырьков воздуха.
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'г Mea^aev*» »«полненную оттискную ложку в полость рта параллельно вертикальным осям
лодготоеле'-мыа и, не прилагая давления, удерживайте оттиск.

> Удалите сгтжог «о полости рта по прошествии воемени отвердевания, произведите очистку и просушите 
его.

> Вырежьте гксйн*|трен*я, межзубные перегородки и т.д., сделайте Отводные каналы, если необходимо.
> Тшдтель^о ггет1п,)»йтг н сушите оттиск, чтобы обеспечить оптимальное соединение двух материалов.
> Нанесите «оррш^ирующий оттискной материал на предварительный оттиск на соответствуюш,ей стороне 

и/или всжфуг очмш*гнных и сухих препарированных зубов, удерживая смесительный наконечник 
погружен**>«м 8 мтернал, чтобы избежать образования пузырьков воздуха.

> Введите ^^лваслк'ельный оттиск в ротовую полость и удерживайте его там.
> Удалите о’тжл ю  полости рта по прошествии времени схватывания.
После снятия оттмсжа
> Тщательно ослюгриге зубодесневую борозду отпрепарированных и соседних зубов. Удалите остатки 

затвердевшего материала из полости рта

Гигиена
> Поместите оттиск в обычный дезинфицирующий раствор. Время экспозиции соблюдать в соответствии с 

инструкциями производителя. Не оставляйте оттиск погруженным в дезинфицирующий раствор на 
время, превышающее предписанное, так как в противном случае оттиск может быть поврежден.

> После дезинфекции промойте оттиск от остатков дезраствора проточной водой на протяжении 15 
секунд.

Отливка модели
> Если для снятия оттиска использовался Express XT Penta Putty или Express XT Penta Putty Soft, to  модель 

может быть отлита через два часа после извлечения из полости рта. Модели при всех комбинациях 
продуктов могут быть отлиты не раньше, чем через 30 минут после извлечения из полости рта. Других 
ограничений по времени для отливки не существует.

> Во избежание попадания воздушных пузырьков в модель предварительно промойте оттиск водой 
непосредственно перед отливкой, удалите излишки воды или используйте силиконовый сурфактант.

>• Отлейте оттиск с помощью стандартного зуботехнического гипса.
Оттиски могут быть покрыты серебром или медью.

Очистка
> Пистолет-диспенсер Garant: Очистить пистолет-диспенсер Garant от незатвердевшей пасты с помощью 

смоченной в спирте ткани. Ручку пистолета-диспенсера и поршень можно автоклавировать при 
температуре до 135‘С/275’ Е. Разберите пистоле-диспенсер перед автоклавированием. Для дезинфекции 
можно использовать растворы на основе глютарельдегида.

> До затвердевания пасту с поверхностей можно удалить с помощью этанола.
> Избегать контакта материала с одеждой, так как материал невозможно удалить даже химической 

чисткой.
Примечания
• Полностью удалите ингибированный кислородом слой композитных материалов, например, в пломбах 

или глубоких полостях; он может помешать или замедлить отвердевание силиконовых оттискных 
материалов.

• Сохраняйте использованную смесительную насадку Penta или Garant на конце картриджа в качестве 
герметизирующего колпачка до следующего употребления. Устранение и замена использованной 
смесительной насадки Penta или Garant может привести к смешению пасты и, в последствии, к 
затвердеванию матержала.

• Винилполисилоксановые оттискные материалы не должны сочетаться с силиконами конденсационного 
типа или полиэфирнь4ми оттискными материалами. Даже небольшие следы могут оказать воздействие 
на процесс схватывания.

• Одноразовые латексные перчатки негативно влияют на отвердение оттискных материалов, поэтому 
пользуйтесь виниловыми.

• Оттиски не следует подвергать действию жидкостей, содержащих растворитель, так как это может 
привести к искажению качества и изменению объема моделей.

Хранение и стэбильносгь
Хранить продукт при температуре 15-25 °С/59-77 °Е.
Не используйте псюдухт после истечения срока годности.
Годен до- см.на упаковке. Храните оттиски при температуре ниже ЗО’С/86'F.



Данное медл*_»| г̂«ое «вделие не подлежит техни<̂ е<»(0*1*\' обслуживанию и ремонту.

Утилизация
Утилизировать ***<»мсжо€ изделие с соответствии с
локальнымк^^ресжлнаышиьши/национальными/международными требованиями законодательства.

Транспортные -
Гарантированный с»с* службы изделий соответствует указанному на этикетке при хранении согласно 
рекомендованный условиям хранения. Во время транспортировки изделия могут подвергаться 
кратковремекг^ы»* лолебзниям температур, это не влияет на их безопасность и эффективность. 
Транспортироа*а иледлиошского изделия осуществляется самолетом.

Информация для по1гупателя
Запрещается преаоставлвггь информацию, которая отличается от информации, содержащейся в данной 
инструкции.

Гарантийные обязательства

Компания ЗМ Deutschland GmbH гарантирует отсутствие в своей продукции дефектов, связанных с 
исходными материалами и производственным процессом. КОМПАНИЯ ЗМ Deutschland GmbH НЕ ДАЕТ 
НИКАКИХ ДРУГИХ ГАРАНТИЙ, ВКЛЮЧАЯ ЛЮБЫЕ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА В ОТНОШЕНИИ 
ТОВАРНОГО СОСТОЯНИЯ ИЗДЕЛИЙ И ИХ ПРИМЕНИМОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНЫХ ЦЕЛЕЙ. Пользователь несет 
ответственность за определение пригодности данного изделия к использованию в соответствии с его 
(пользователя) задачами. В случае обнаружения дефектов изделия в гарантийный период ответственность 
фирмы ЗМ Deutschland GmbH ограничивается ремонтом и заменой данного изделия.

Ограничение ответственности

За исключением ситуаций, прямо предусмотренных законодательством, компания ЗМ Deutschland GmbH не 
несет никакой ответственности за любые отрицательные последствия или ущерб, связанные с 
использованием данной продукции; прямые, косвенные, умышленные, случайные или опосредованные, 
независимо от выдвинутых объяснений, включая гарантии, контракты, небрежность или объективную 
ответственность.
Информация по соаоянию на февраль 2016 года

RUS: Уполномоченный представитель производителя в РФ:
ЗАО «ЗМ Россия», 121614, Москва, ул. Крылатская д. 17 стр. 3 
тел.: +74957847474
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(Con\ emion de La Have du 5 octobre 1961)

! L l-j«d: Bundesrepublik Deutschland 

Diese dffentliche Urkunde
f

2. tsj unterschrieben von dem Notar a.D. Dr. Claus Gastroph 
3- in seiner Eigenschaft als amtlich bestellter Vertreter des 

V nars Nikolaus Klocker in Starnberg 
4 sje ist versehen mit dem Siegel des Notars Nikolaus Klocker in 

Siam berg
Bestatigt

5. in Miinchen 6. am 31. August 2016
durch den Prasidenten des Landgerichts Munchen II 

S. unter Nr. 910 a -  1459/16

9. Siegel 10. Unterschrift 

Thomas Engel

A?;



Перевод с английского и немеикого языков па русский язык 
Удостоверенная копия

к *

«ЗМ Дойчланд ГмбХ»

«зм»

Карл-Шурц-Штрассе, 1, 
41453, г. Нойес, Германия

Местонахождение:
ЭСПЭ Плац, 82229, Зеефельд, Германия

Тел.:+49 (0)8152 700-0 
Факс:+49 (0)8152 700-1366 
Веб-сайт: www.3MESPE.com 
Эл. почта: info3MESPE@3M.com 
Per. номер WEEE: DE 36963167 
Per. номер плательщика НДС: DE 
120679179

Для предъявления по месту требования 24 августа 2016 г.

Регистрационные документы на Материал оттискной винилполисилоксановый (VPS) Express XT: 
Express XT Penta H -  инструкция no применению

Компания «ЗМ Дойчланд ГмбХ», местонахождение: Карл-Шурц-Штрассе, 1, 41453, г. Нойсс, настоящим 
подтверждает, что следующие страницы представляют собой выдержку из инструкции по применению.

«ЗМ Дойчланд ГмбХ»
Стоматологическая продукция

(Подпись)
Рюдигер Франке
Отдел нормативно-правового регулирования

Местонахождение: 41453, г. Нойс. Торговый реестр В 1878, участковый суд г. Нойс. 
Директора: д-р Джон Бановетц, проф. д-р Йорг Дедерихс, Михаэль Петерс, Роб Шоккер. 

Председатель правления: д-р Джон Бановетц. Председатель наблюдательного совета: Гюнтер Грессер

С то м ато л о ги ческая  отрасль  Г ерм ан и и
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г. Штарнберг, 25 августа 2016 г.
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